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АУЫЗША ПРОСОДИКАЛЫҚ КОРПУС: МӘТІННІҢ ФОНЕТИКА-

ФОНОЛОГИЯЛЫҚ ЖӘНЕ ИНТОНАЦИЯЛЫҚ ТРАНСКРИПЦИЯСЫ 

 

Аннотация. Мақалада фонетика-фонологиялық транскрипцияның қазіргі тіл біліміндегі рҿлі мен оның 

қолданыс аясы сҿз болады. Сондай-ақ  мҽтіннің транскрипциясы мен просодикалық ерекшелігін анықтау жҽне ҥлгі 

ретінде ҧсыну зерттеудің мақсаты болып отыр. Ҿйткені қазіргі тіл білімінде мҽтіндерді транскрипциялау барысында 

просодикалық жағы ескерілмей келеді. Жалпы қазіргі қазақ тіл білімінде просодика мен интонацияның ара-жігі 

ажыратылып, ерекшелігі анықталған болатын. Зерттеу барысында ең алғаш қазақ тіл біліміндегі интонация мҽселесін 

жан-жақты зерттеген академик З.М. Базарбаеваның зерттеу еңбектері басшылыққа алынады. Сондай-ақ мҽтін талдау 

барысында, негізгі 8 интонема модельдері беріледі. Яғни фонетикалық транскрипциямен қатар просодикалық 

ерекшеліктерді анықтау мақсатында мҽтіннің интонациялық транскрипциясы да берілетін болады. Сондай-ақ мҽтінді 

транскрипциялау барысында ҽрбір сҿйлем синтагмаға, ырғақтық топқа бҿлініп, дауыс ҥдемелігі, ҽуен, кідіріс, қарқын 

сияқты компоненттері арнайы белгілермен беріліп, сипаттама жасалады.  
Мақалада ҽрбір сҿйлемнің интонемаларының модельдері жасалды. Зерттеудің нҽтижесі ауызша подкорпус 

базасының просодикалық ҽзірлемесін жасауда зерттеу жҥргізу ҥшін жҽне магистранттар мен докторанттардың зерттеу 

жҥргізуі ҥшін тиімді болмақ. 

Тірек сӛздер: фонетика, фонология, буын, бунақ, интонация, синтагма, транскрипция, ҽуен, просодика. 
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УСТНЫЙ ПРОСОДИЧЕСКИЙ КОРПУС: ФОНЕТИКО-ФОНОЛОГИЧЕСКАЯ И ИНТОНАЦИОННАЯ 

ТРАНСКРИПЦИЯ ТЕКСТА 

 

Аннотация. В статье рассматривается фонетико-фонологическая транскрипция в современном языкознании и 

области ее применения. Целью исследования также является выявление и представление в качестве образца 

транскрипции и просодической специфики текста. В современном языкознании просодическая сторона не 

учитывается при транскрипции текстов. В целом в современном казахском языкознании было различно соотношение 

просодики и интонации. Наше исследование опирается на труды академика З.М.Базарбаевой, которая впервые 

всесторонне изучила проблему интонации в казахском языкознании. Также в процессе анализа текста даются 8 

основных интонемных моделей. Т. е. наряду с фонетической транскрипцией будет передаваться и интонационная 

транскрипция текста с целью выявления просодических особенностей. Также в процессе транскрипции текста каждое 

предложение делится на синтагму, ритмическую группу, в которой выделяются и описываются такие компоненты, как 

интенсивность, мелодия, пауза, темп. 
В статье созданы модели интонем каждого предложения. Результаты исследования будут полезны для 

проведения исследований просодического развития базы данных устных подкорпусов и для исследований 

магистрантов и докторантов. 

Ключевые слова: фонетика, фонология, слог, интонация, синтагма, транскрипция, мелодика, просодика. 

 

 

A. Amanbayeva
1
, J. Zhumabayeva

1 

 
1 Baitursynuly Institute of Linguistics, Almaty, Kazakhstan 

 e-mail: aaisaule@mail.ru 

 

ORAL PROSODIC CORPUS: PHONETIC-PHONOLOGICAL AND  

INTONATIONAL TRANSCRIPTION OF THE TEXT 

 

Abstract. The paper discusses the role of phonetic-phonological transcription in modern linguistics and its scope of 

application. The aim of the study is also to identify and present the transcription and prosodic specificity of the text as a 

sample. After all, in modern linguistics, the prosodic side is not taken into account when transcribing texts. In general, the ratio 

of prosody and intonation was different in modern Kazakh linguistics. The research is guided by the research works of 
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academician Z.M. Bazarbayeva, who for the first time comprehensively studied the problem of intonation in Kazakh 

linguistics. Also, in the process of analyzing the text, 8 main intonemic models are given. I.e., along with phonetic 

transcription, intonation(al) transcription of the text will also be transmitted in order to identify prosodic features. Also, in the 

process of transcription of the text, each sentence is divided into a syntagma, a rhythmic group in which such components as 

intensity, melody, pause, tempo are distinguished and described. 

In the study, models of intonemes of each sentence were created. The results of the research will be useful for 

conducting research on the prosodic development of the oral sub-corpus database and for the research of master's and doctoral 

students. 

Keywords: phonetics, phonology, syllable, syllable, intonation, syntagma, transcription, melodica, prosodica. 
 

Кіріспе 

Қазіргі қазақ тіл білімінде фонетикалық транскрипция мен (фонологиялық) фонематикалық 

транскрипцияның ара-жігі ажыратылып, ерекшелігі анықталған болатын. Ғалымдар дыбыс пен 

таңбаның бір-бірімен ҥнемі сҽйкес келе бермейтіндігін, яғни сҿздің жазылуы мен айтылуына 

қатысты пікір білдіріп, лингвистикалық тҧрғыдан арнайы транскрипция қолданылатынын айтады 

(Мырзабеков, 1999: 201 б.). Фонетикалық транскрипция ауызша айтылған сҿздің дыбысталуын 

неғҧрлым дҽл беруді кҿздесе, ал фонематикалық транскрипцияда дыбысталуды емес фонеманы 

қолданады. Жалпы мҽтінді транскрипциялауда дыбыстық ерекшеліктермен қатар просодикалық 

кҿрінісін де берген жҿн. Яғни ол интонациялық транскрипция арқылы жҥзеге асады. Жалпы 

ғалымдар интонация мен просодика ҧғымын бірге қарастырады. Алайда іштей айырмашылығы да 

бар. Мысалы, просодиканың ҧғымы интонацияға қарағанда кеңірек. Яғни просодикада   буыннан 

бастап, сҿз, ритмикалық топ, синтагма, сҿйлесім деңгейін қамтыса, ал интонацияда синтагма мен 

сҿйлесімді (высказывание) ғана қамтиды. Интонациялық транскрипция туралы айтпас бҧрын ең 

алдымен интонацияның зерттелу тарихына тоқталған жҿн. 

Материал және әдістер  

Зерттеу барысында сипаттамалы, аудиторлық жҽне формалды-сипаттамалық ҽдіс 

қолданылады. Формалды-сипаттамалық ҽдіс бҧл интонацияның графикалық ҧғымымен тікелей 

байланысты болады. Зерттеудің просодикалық жағынан ерекшелігі, яғни ҽуені, қарқыны, дауыс 

ҥдемелігі, кідірісі, тоналды диапазоны электроакустикалық талдау негізінде кҿрініс табады.  

Зерттеу барысында аудиторлық жҽне электроакустикалық ҽдістері пайдаланылады.  

Интонация – кҥрделі қҧбылыс. Зерттеушілер зерттеу жасау барысында интонацияның 

дыбыстан бҧрын пайда болғандығын анықтаған. Оған дҽлел ретінде хайуанаттардың қарым-

қатынас жасауындағы дауыс интонациясының қҧбылуын байқауға болады. Сондай-ақ, жаңадан 

туған нҽрестенің анасының дауысын, интонациясын сезе алуы, яғни анасының ҧрысқаны мен 

еркелеткенін білуі дҽлел бола алады. Осы орайда академик З.М. Базарбаева интонацияның адам 

сезімімен байланыстылығын, дауыс ырғағына байланысты қалыптасатын кҥрделі қҧбылыс екенін 

айтады (Базарбаева, 2002: 202). Осымен байланысты  А.М. Пешковскийдің де зерттеулерінде 

сҿзден гҿрі интонацияның атқаратын қызметінің ерекше екені кҿрсетілген (Пешковский, 1959: 

453). Ғалымдар интонацияның ҿте ерте кезден басталғанын айтып, оны сахна ҿнерімен жҽне 

шешендердің сҿздерімен байланысты қарайды.  Интонация туралы алғашқы дерек Греция мен 

Римде пайда болып, сҿйлеу актісінде ҽуен, ырғақ, қарқынның болатыны кҿрсетілген.  

Әдебиетке шолу  
Интонацияның ең алғаш теориялық жағынан зерттелуі ХІХ ғасырдан бастау алады. Г. Суит 

жҽне Д. Джоунз интонацияның белгілі бір функция атқаратындығын ойлап, ең негізгі функциясы 

ойдың тиянақталуы мен тиянақталмауы дейді (Бондарко, 2000: 160). ХХ ғасырдың 70 жылдарына 

дейін интонацияны зерттеуде сипаттамалы ҽдіс қолданылды. Сипаттамалы ҽдіс интонация 

компоненттерін анықтауға, ҽсіресе ҽуеннің контурын анықтауға негіз болды. Кейін келе тек 

сыртқы сипатын қарастырып қана қоймай, оның табиғи заңдылығын анықтау мақсатында 

инструменталды ҽдіс арқылы зерттеу қолға алынды. Ең алғаш рет ғалымдар интонациялық 

транскрипцияны мысалдар арқылы  кҿрсеткенде тек ҽуенді ғана бере алған.  

Алғаш рет интонацияны қағаз бетіне салған ағылшын ғалымы Д. Стил болатын. Осы орайда 

ғалымның «Prosodia Rationalis» атты еңбегі жарық кҿрді. Ғалым еңбегінде тонның жоғарылығын, 

дыбыстың ҧзақтылығын, буынның екпінділігі мен екпінсіздігін, дыбыстың акустикалық сипаты 

мен кідірісті кҿрсету ҥшін ноталық символдарды ҧсынады. Ғалым ноталық символды ҿлең 
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жолдарында қолдана отырып, ондағы екпінді, кідірісті жҽне дауыс ҥдемелігін белгілеп берді. Осы 

ізбен орыс, испан, неміс ғалымдары да ноталық символды қолданды. Алайда ғалымдар кейінгі 

ғылыми-зерттеу барысында ноталық транскрипцияның интонацияны оқыту ҽдістемесінде де, 

ғылыми-зерттеу талдауларда да тиімсіз екенін кҿрсетті. Ноталық транскрипция тек ҽуеннің сан 

қырлы реңктерін анықтау ҥшін ҿте тиімді ҽдіс болды. Ғалымдар ноталық транскрипцияны беру 

ҥшін ноталық білімнің де қажет екенін алға тартты. Кейін келе акустикалық қҧралдар пайда 

болып, дамуының арқасында инструменталды зерттеулер жҥргізуге мҥмкіндік туды да арнайы 

фонетикалық зертханалар қҧрылды. Онда инструменталды жҽне электро-акустикалық зерттеу 

жҥргізілді (Сатыбалдинова, 2011: 110-114 бб.).   

Электро-акустикалық зерттеу ҽдісі ҽуеннің компоненттерін, яғни негізгі тон жиілігінің 

бағыты мен формасын жҽне ҿзгеру жылдамдығы мен диапазонын дҽл анықтауға мҥмкіндік туды. 

Кейбір ғалымдар интонация модельдерін беруде бҧл ҽдістің тиімсіз екенін атты. Сҿйтіп ағылшын 

ғалымы Д. Джоунздың ҽдістемелік қҧралы жарыққа шығып, интонацияның транскрипциясын 

беруде графикалық бейнелеу ҽдісінің тиімді екенін айтып, ҧсыныс білдірді (Сухарева, 2003: 

178). Ғалым тонның жоғарлауы мағынаның маңыздылығын кҿрсететінін білдіріп, жоғарғы тонның 

тиянақсыз екенін, ал тҿменгі тон ойдың аяқталғанын білдіретінін, яғни тиянақты екенін айтады.  

Ҽрі қарай Х. Пальмер интонациялық транскрипцияның жол ҥсті белгілерін беруді жҿн деп 

санаған. Мысалы, екпін белгісін / Ꞌ /, ҽуен кҿрсеткіші бойынша тонның бағытының жоғарылауы 

мен тҿмендеуін кҿрсету ҥшін (/↓/ тҿмендеу /↑/ жоғарылау) белгісін қолданады. Бҧл белгілер 

фразаның аяқталуына қарай сҿздің соңына, екпінді сҿз алдына қойылады. Ғалымдар барынша 

интонемаларды дҽл беру мақсатында ҽртҥрлі ҽдістерде қолданғандығы белгілі болып отыр. Тіпті 

америкалық интонолог ғалым К. Пайк интонеманы, яғни ҽуен кҿрсеткішін дҽл беру мақсатында 

санмен белгілеуді жҿн кҿрген. Мысалы, ҿте жоғары (1), жоғары (2), орта (3) жҽне тҿмен (3) деп 

нақты етіп береді.  

Қазақ тіл білімінде Ахмет Байтҧрсынҧлы, Қҧдайберген Жҧбанов 1920 – 1930 жылдары 

интонация туралы алғаш рет пікір білдіреді. Ҽрі қарай интонация жайында С. Аманжолов, Н. 

Сауранбаев, І. Кеңесбаев, Ж. Аралбаев, Ҽ. Нҧрмаханова, З. Базарбаева зерттеу жҥргізеді. Қазақ тіл 

білімінде Ахмет Байтҧрсынҧлы интонацияның ерекше сипатын, яғни дауыстың кҿтеріліп, 

тҿмендеп ҽнше оралып отыратынын «кілемге салған тҥрдей» деп кҿрсетеді. Қазақ тіл білімінде 

интонацияны арнайы сҿз еткен ғалым Ҽ. Нҧрмаханованың еңбегінде интонацияның ерекше 

кҿрінісі жан-жақты зерттеліп, интонацияға тҽн ҽуені, қарқыны, дауыс ырғағы мен диапазоны, 

тембрі, екпіні сҿз болады (Нҧрмаханова, Жҥнісбекова, 1982: 181). Сондай-ақ академик Р. 

Сыздықтың еңбегінде сҿйлеу мҽнерінің ҿзі біркелкі болмайтындығы, яғни сҿздің кҿтеріңкі, 

салтанатты ҥнмен жҽне жай ҥнмен ҽртҥрлі айтылатындығы сҿз болады. (Сыздықова, 2000: 532) 

Академик З. Базарбаева алғаш рет интонацияның қазақ тіл біліміндегі кҿрінісін жан-жақты 

зерттеді. Ғалым интонацияның компоненттеріне ҽуен, ҥдемелік, қарқын, кідіріс, ырғақ, екпін, 

дауыс реңкін жатқызып, қазақ тілінде 8 интонема бар екенін эксперменттік зерттеу барысында 

анықтады. Олар: тиянақты, тиянақсыз, жалпы сҧрақ, арнаулы сҧрақ, қатал бҧйрық, сыпайы 

бҧйрық, лепті сҿйлем, қыстырма сегмент интонемалары (Базарбаева, 2002: 202). Яғни ғалым осы 

интонация тҽсілдерінің сҿйлеу барысында жҥзеге асатындығын айтады. Біз қайсібір сҿйлемді 

алсаңыз да просодикалық тҽсілдер арқылы жҥзеге асатындығын жҽне жағдаятқа қарай ҿзгеріп 

отыратындығын байқаймыз.  

Нәтижелер және талқылау  

Интонациялық транскрипциялардың ҽртҥрлі болуы мҥмкіндігінше тҥпнҧсқаға жақын 

сҿйленістің моделін қалыптастыруға мҥмкіндік береді. Н.Д. Светозарованың еңбегінде 

«Интонациялық транскрипцияның мақсаты – интонацияны сипаттаудағы теория шеңберінде 

бірден-бір сҿйлеу сегментінің интонациялық суретінің негізгі белгілерін жеткізу» (Светозарова, 

1982: 173). – дейді. Яғни жалпы мҽтінді транскрипциялауда фонетикалық жҽне интонациялық 

транскрипцияны қоса берген жҿн. Зерттеуге кҿркем ҽдебиет стилінен Ҽ. Нҧршайқовтың «Ақиқат 

пен аңыз» атты шығармасынан ҥзінді алынып, оған фонетикалық жҽне интонациялық 

транскрипция жасалады. Мҧнда фонетикалық транскрипция жасауға дыбыстардың акустика-

артикулятарлық ҿзгерісі, сҿздердің ассимиляциясы (прогрессивті, регрессивті, тоғыспалы), 

ҥндестік заңына сай берілуі жатса, ал интонациялық транскрипцияда сҿйлемді синтагмаға, 
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ырғақтық топқа жҽне бунақтық топқа бҿле отырып, қазақ тіліне тҽн 8 интонеманы қою жҽне дауыс 

ҥдемелігін, кідіріс пен қарқынын кҿрсету негізге алынады. 
> 
Сонҧмен → | – 1933 → жылдың айағында, | 

< 
↑–  қақағаң   ғыста, 

< 
↑ | – шійнелімнің → 

>
 | 

ек՚    етегі делеңдеп, – 
< 
↑ | ш

і
лемімнің→ 

>
 | ек՚   ғҧлағы→ салпаңдап, – 

< 
↑ | Бҧурныйға тоқтаған 

пойыздан → 
>
| дік етіп ↑ | – жерге тҥстҥм.

 >
 ↓ || Пойызда геле жатқанда → 

>
 – | Тайганың → | 

алдаң   ғашқан 
>
 → | ақ тҥлкҥсҥнің қҧйрҧғҧндай ↑ 

<
 | жеб-жеңіл,

 >
 →  | жҧб-жҧмсақ сыйақтанып, 

– 
< 
↑ | дала бетінде – → 

> 
| бҧлаңдап тҧрған боранның ↑ 

<
 | жерге тҥскҿнде → – | екпіні → 

< 
| ер 

жігітті алып соғардай 
<
 ↑ – | қатт’екен. ↓ || Маңдайында ↑ 

<
 – | қызыл жҧлдҧзы жарқыраған → | 

шошақ шілемнің → 
<
 | ек՚    қҧлағын→ | ійегіме қамзау етіп ↑ 

<
 –| байладым да, 

> 
↑ | алдымен → 

< 
| 

ауҧл жаққа ғарадым. 
> 
↓ | Ауҧл   гҿрҥмбейді. 

> 
↓ | Мынау сансыз → 

> 
| – ақ тҥлкҥнің қҧйрҧғындай ↑ 

<
 | бҧлаңдаған ↓

>
 | ақ тҥтҿктердің

<
 ↑| ар жағында, – → | тҿрт-бес шақырым → | жерде ғана 

тҧр.
 >

 ↓ || «Жҥр-жҥрлҿп!» 
<  
↑ – | жҥрҿкті 

< 
→ | сағыныш жетелейді. 

> 
↓ || «Сабыр, сабыр!» деп ↑ 

<
 – | санам тартпақтайды. 

> 
↓ | Жас адамға → 

<
 – | жҥрҿк – бій.

 >
 ↓ | Сана бійлейтін → 

< 
| шар 

тартқан → – | кез емес → | еді ғой ол. 
> 
↓|| Сақылдаған айаз, → 

>
 | соғып тҧрған → 

>
 | бораңға 

қарамастан: 
< 
↑ «Қайдасың айаулҧм, – ↑ | ауҧлым? 

< 
↑ Қайдасың

<
 – ↑| ата-ана, → бауҧрҧм?!» 

< 
↑ 

деп, – 
<  
→ | Мыңбҧлақты бетке алып, – 

<  
→ | жҥрдҥм де геттім. 

> 
↓ (Нҧршайқов, 2009: 464) 

Зерттеуде интонациялық транскрипцины беру мақсатында арнайы белгілер қойылды. 

Ҽрбір интонеманың сҿйлемнің басында кҿтеріңкі, ал аяғына қарай бҽсең интонемамен 

айтылатындығы арнайы белгілермен берілді. Сондай-ақ мҽтіннің интонациясын беру ҥшін арнай 

шартты белгелер қойылды. Яғни қазақ тілінің интонациялық ерекшелігін, яғни ҽуенін кҿрсететін 8 

интонема мен дауыс ҥдемелігі, кідіріс, қарқын кҿрсеткіштері арнайы белгілермен интонациялық 

таранскрипциясы берілді.  

Интонациялық транскрипцияның белгілері: Сҿз ағымындағы синтагма арасы тік сызықпен  ( 

| ), фраза арасы қосарланған ( | | ) тік сызықпен белгіленді. 

1. Фразадағы кідірісті кҿлбеу сызықпен ( – ) белгілеу. 

2. Сегменттердің негізгі тон сызығын графикалық тҥрде белгілеу. Негізгі тон жиілігі 

(ҽуені): кҿтеріңкі  (↑), бҽсең (↓), бірсыдырғы  (→). Қарқын кҿрсеткіші: баяу (       ), орташа (       ), 

жылдам (……); дауыс ҥдемелігі: кҥшею ( < ), азаю (>) (Аманбаева, Жҧмабаева, 2019: 68-76.). 

Зерттеу барысында мҽтіннің интонациялық транскрипциясы аудиторлық талдау негізінде 

жҥргізілді. Сондай-ақ ҽуені, дауыс ҥдемелігі, қарқыны, кідірісі анықталып, интонациялық талдау 

жасалды. Ҽрбір интонациялық компоненттерінің сҿйлемнің мағынасын ашып беруде жҽне ойды 

нақты жекізуде рҿлі ерекше екендігін дҽлелдеу ҥшін мысалдар келтіріледі. Мысалы: 
>
Сонҧмен → | – 1933 → жылдың айағында, |

< 
↑ –  қақағаң   ғыста, 

< 
↑ | – шійнелімнің → 

>
 | 

ек՚   етегі делеңдеп, – 
< 
↑ | ш

і
лемімнің → 

>
 | ек՚   ғҧлағы → салпаңдап, – 

< 
↑ | Бҧурныйға тоқтаған 

пойыздан → 
> 

| дік етіп ↑ | – жерге тҥстҥм.
 >

 ↓ – деген сҿйлем он синтагмадан тҧрады. 

Ҽуен мен ҥдемелік. Бірінші, екінші синтагмада бірқалыпты интонемамен басталған сҿйлем 

ҥшінші жҽне тҿртінші синтагмада кҿтеріңкі, яғни тиянақсыз интонемамен айтылып, бесінші, 

алтыншы синтагмада бірқалыптыдан қайта кҿтеріңкі айтылып, сҿз аяғында бҽсеңдеу байқалады. 

Яғни тҧтас бір ойдың аяқталғандығын білдіреді. Ҽрбір интонема ойды дҽл жеткізуде ҿзіндік рҿлге 

ие. Ҥдемелігі де сҿз басында кҥшті айтылып, соңына қарай ҽлсірейді.  

Қарқыны. Сҿз басы баяу басталып, ҥшінші мен тҿртінші синтагмада кҥшейгендігі, яғни ой 

екпінінің тҥсуінен қарқынның кҥшейгендігі, ал сҿйлемнің соңында баяулағандық байқалады. 

Жалпы қарқын сҿздің маңызды, маңызсыз тҧстарын ерекшелеп кҿрсету, ойды нақтылау ҥшін 

қажет. 

Кідіріс. Сҿйлемде алты кідіріс жасалған. Ҽрбір кідіріс белгілі бір ойдың тиянақталуын, жеке-

жеке синтагма арасындағы ойдың мағынасын ажыратуда да ҿзіндік рҿлге ие болады. Кідіріс бір 

жағынан физиалогиялық тҧрғыдан жасалса, ал екінші жағынан логикалық тҧрғыдан ойдың 

жинақылығын кҿрсетеді. 

↑ Пойызда геле жатқанда → 
>
 – | Тайганың → | алдаң   ғашқан

>
 → | ақ тҥлкҥсҥнің 

қҧйрҧғҧндай ↑ 
<
 | жеб-жеңіл,

 >
 →  | жҧб-жҧмсақ сыйақтанып, –

<
↑ | дала бетінде – → 

> 
| бҧлаңдап 

тҧрған боранның ↑ 
<
 | жерге тҥскҿнде → – | екпіні→ 

<
| ер жігітті алып соғардай 

<
 ↑ – | 

қатт’екен.
 >

 ↓|| 
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Ҽуен мен ҥдемелік. Сҿз басы тиянақсыз интонемамен басталғанымен, сҿз ортасында 

бірқалыпты интонемамен жалғасып, бірде кҿтеріліп, соңына қарай бҽсеңдей тҥседі. Ҽрбір 

синтагмадағы ой біріне-бірі жалғасып, даланың кҿрінісін ерекше ҽсермен беруде просодикалық 

қҧралдардың, ҽсіресе ҽуенінің біресе кҿтеріліп, біресе бірқалыпты айтылатын болса, ал ҥдемелігі 

ҽуенмен қатар жҥріп кҥшейіп, бҽсеңдеп отырады.  

Қарқыны. Сҿйлем басталғанда бірқалыпты қарқынмен айтылып, ҥшінші синтагмада 

кҥшейеді. Бҧл сҿйлемде қарқынның біресе кҥшейіп, біресе бҽсеңдеуі байқалады. Яғни қарқынның 

кҥшеюі сҿздің маңызсыз тҧстарын кҿрсетеді. 

Кідіріс. Сҿйлемде бес кідіріс жасалған. Ҽрбір кідіріс сҿздің мағынасын беру мақсатында 

жасалады. Сондықтан бҧл сҿйлемдегі кідірістер логикалық ойды, мағынаны ашып тҧр. 

Маңдайында ↑ 
< 

 – | қызыл жҧлдҧзы жарқыраған → | шошақ шілемнің →
<
 | ек՚    қҧлағын → | 

ійегіме қамзау етіп ↑ 
<
 – | байладым да, 

> 
↑ | алдымен → 

< 
| ауҧл жаққа ғарадым. 

>
↓ – деген 

сҿйлемде сегіз синтагма бар. 

Ҽуен мен ҥдемелік. Сҿйлемнің басында бірінші синтагма кҿтеріңкі интонемамен басталып, 

екінші мен тҿртінші синтагма аралығы бірқалыпты айтылған. Бесінші мен алтыншы синтагма 

тиянақсыз, яғни кҿтеріңкі ҽуенмен айтылғандығы байқалады. Сонан соң бірқалыпты интонемамен 

жалғасып, соңында бҽсеңдей тҥскен. Ҥдемелігі сҿз басында бҽсең айтылып, сҿз ортасында 

кҥшейіп, соңында қайта ҽлсіреген. Бҧл сҿйлемде интонемалар арқылы айтылар ой нақты 

жеткізілген. 

Қарқыны. Сҿйлемнің басында қарқыны баяу басталып, ортасына қарай қарқыны кҥшейе 

тҥседі де аяғына қарай баяулай тҥскен. Эксперименттік зерттеулерден байқалатындығы, қарқын 

кҿрсеткішінің баяу айтылуы айтылар ойдың маңызды тҧстарын кҿрсетсе, ал қарқынның 

жылдамдауы маңызды емес екенін байқатады.  

Кідіріс. Бҧл сҿйлемде жеті кідіріс жасалған. Бҧл бір жағынан физиологиялық кідіріс болса, 

ал екінші жағынан сҿйлемнің мағынасын ашу мақсатында жҽне ойдың толық мҽнін ашу 

мақсатында екендігі байқалып отыр. 

↑Ауҧл   гҿрҥмбейді. 
>
↓ | Мынау сансыз → 

> 
| – ақ тҥлкҥнің қҧйрҧғындай ↑ 

<
 | бҧлаңдаған ↓ 

>
 | – 

ақ тҥтҿктердің
<
 ↑ | ар жағында, –  → | тҿрт-бес шақырым → | жерде ғана тҧр.

 >
 ↓ || 

Ҽуен мен ҥдемелік. Берінші жҽне екінші сҿйлемнің басында кҿтеріңкі ҽуенмен айтылып, сҿз 

соңында бҽсеңдейді. Дауыс ҥдемелігі ҽуенмен қатар жҥріп, сҿз басында кҥшейіп, соңына қарай 

бҽсеңдеген. 

Қарқыны. Бірінші сҿйлемде қарқынды айтылып, екінші сҿйлем бірқалыпты қарқынмен 

басталады да, алтыншы синтагмада қарқыны кҥшейіп, соңына қарай бҽсеңдей тҥскен. Яғни 

қарқынның бірде кҥшейіп, бірде бҽсеңдеуі сҿйлемнің маңызды жҽне маңызсыз тҧстарын 

анықтауға негіз болады. 

Кідіріс. Бҧл сҿйлемдерде ҥш кідіріс жасалған. Кідірістер физиологиялық жҽне логикалық 

жағынан келесі айтар ойды жинақтау мақсатында жасалғаны кҿрінеді.  

↑ «Жҥр-жҥрлҿп!» 
< 
↑ – | жҥрҿкті 

< 
→ | – сағыныш жетелейді. 

> 
↓ || «Сабыр, сабыр!» деп ↑ 

< 
 

– | санам тартпақтайды. 
> 
↓ |  

Ҽуен мен ҥдемелік. Бірінші жҽне екінші сҿйлем лепті сҿйлем интонемасымен 

жасалғандықтан, ҽуені кҿтеріңкі леппен айтылған. Сҿз ортасынан соңына дейін бірқалыпты 

ҽуенмен айтылған. 

Қарқыны. Бірінші сҿйлемнің басында қарқынды айтылғанымен, сҿз ортасынан аяғына дейін 

қарқыны бҽсеңдеді. 

Кідіріс. Екі сҿйлемде жасалған кідірістер физиологиялық ғана емес, логикалық кідіріске 

жатады. Ҿйткені екі сҿйлемнің астарында ой мен ерекше сезім жатыр.  

Жас адамға → 
<
 – | жҥрҿк – бій.

 >
 ↓ | Сана бійлейтін →

< 
| шар тартқан → – | кез емес → | 

еді ғой ол. 
>
↓ || Сақылдаған айаз, → 

>
 | соғып тҧрған→ 

>
 | бораңға қарамастан: 

< 
↑ «Қайдасың 

айаулҧм, – ↑ | ауҧлым? 
< 

Ҽуен мен ҥдемелік. Екі сҿйлемде де бірқалыпты ҽуенмен басталып, аяғына қарай бҽсеңдеген. 

Дауыс ҥдемелігі сҿз басында бҽсеңдеп, сҿз ортасында кҥшейе тҥседі. Ал ҥшінші сҿйлемнің 

ерекшелігі сҧраулы интонемамен айтылып, кҿтеріңкі тоналды диапазонмен айтылғандығы 

кҿрінеді. 
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Қарқыны. Бірінші сҿйлемде қарқыны бҽсеңнен бастап, кҥшейе тҥссе, екінші сҿйлемде 

бірқалыптыдан кҥшейе тҥскендігі байқалады. Ал ҥшінші сҿйлемде ҿте баяу айтылады. 

Кідіріс. Бҧл фразада кідірістің физиологиялық тҥрінен гҿрі, логикалық кідірістің жасалған 

кҿрінеді.  

↑ Қайдасың
<
 – ↑ | ата-ана, → бауҧрҧм?!» 

< 
↑  деп, – 

<
→ | Мыңбҧлақты бетке алып, – 

< 
→ | 

жҥрдҥм де геттім. 
>
↓ 

Ҽуен мен ҥдемелік. Сҿз басы сҧраулы сҿйлем интонемасымен басталғандықтан, кҿтеріңкі 

тональды диапазонмен айтылған. Яғни ҽуені кҿтеріңкі, ал дауыс ҥдемелігі бҽсеңдей тҥскен.  

Қарқыны. Бҧл сҿйлемнің басынын бастап, соңына дейін бірқалыпты қарқынмен 

айтылғандығы кҿрініп тҧр. 

Кідіріс. Бҧл сҿйлемде психологиялық кідіріс жасалған. Ҿйткені сҧраулы, ҽрі лепті сҿйлем 

интонемасымен айтылғандықтан, сҿйлеушінің ішкі кҿңіл-кҥйі ерекше кідіріс жасау арқылы байқалады. 

Қорытынды 

 Қазіргі қазақ тіл білімінде, ауызша сҿйлеу кезіндегі орфоэпиялық норма мҽселесімен қатар 

интонацияның да ықпалы зор екендігі академик Р. Сыздықтың, З. Базарбаеваның зерттеулерінде 

жан-жақты талданған. Мақалада академик З.М. Базарбаеваның зерттеуіндегі интонема (тиянақты, 

тиянақсыз, жалпы сҧрақ, арнаулы сҧрақ, лепті, қатал бҧйрық, сыпайы бҧйрық, қыстырма сегмент) 

тҥрлері басшылыққа алынды.  

Осы орайда қазіргі «Қазақ тілінің ҧлттық корпус» базасында ауызша просодикалық ішкорпус 

жҧмысын бастады. Онда ауызша сҿздің базасы жасалып, оның просодикалық ерекшелігі 

кҿрсетіліп беріледі. Ішкорпус базасында ауызша жазылған мҽтіннің дайындықсыз сҿйлегендегі 

орфоэпиясы мен нормаға тҥскен орфоэпиясы беріледі. Ҽр сҿйлем жеке-жеке синтагмаға бҿлініп, 

оның негізгі просодикалық ерекшелігі, яғни ҽуенінің белгісі қойылады. Ауызша ішкорпус базасы 

болашақта ауызша сҿз нормасын ажырата алуға, қазақ тілінің ҥндесім, ҥйлесім заңдылығын сақтап 

сҿйлеуге кҿмекші қҧрал бола алады. Осымен байланысты ҧсынылып отырған мақалада сҿйлеудің 

просодикалық ерекшелігін кҿрсететін ҽуені (кҿтеріңкі, бҽсең, бірқалыпты) мен дауыс ҥдемелігі, 

кідірісі мен қарқыны жан-жақты талданып беріледі. Сонымен қатар мақаланың мазмҧны ауызша 

сҿздің просодикалық ерекшелігін ажыратуға негіз болады. Ҿйткені ауызша сҿздің просодикасы 

арқылы сҿйлемнің мағынасын ғана емес, сҿйлеуші адресанттың ішкі кҿңіл-кҥйін, танымы мен 

тҥсінігін, ҿмірдегі ҧстанымы мен кҿзқарасын анық кҿруге болады. 

Қорыта келгенде фонетикалық транскрипциямен қатар қазақ тілінің интонациялық 

ерекшелігін беру мақсатында интонациялық транскрипцияның моделі, яғни ҥлгісі беріледі. Бҧл 

ҥлгі осы кезге дейін қазақ тіл білімінің суперсегментті фонетика саласындағы зерттеулердің 

негізінде қалыптасып, мҽтін талдау барысында қолданысқа еніп отыр.   

Бҧл ҥлгі «Қазақ тілінің ҧлттық корпусына» мҽтіннің фонетикалық жҽне просодикалық 

ерекшелігін кҿрсетуде тиімді болып отыр.  

 

Мақала BR11765619 «Мемлекеттік тілдің ақпараттық-инновациялық базасы ретіндегі 

қазақ тілінің ҧлттық корпусын ҽзірлеу: ғылыми-зерттеу жҽне оқыту интернет-ресурсы» атты 

тақырып аясында орындалып отыр. 
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